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Artykul 7
1. Kazda Umawiajgca sie Strona uznaje dokumenty 

statköw drugiej Umawiajgcej sie Strony, wystawione 
zgodnie z przepisami ustawodawstwa panstwa bandery 
statku. Dotyczy to röwniez dokumentöw pomiarowych 
statku, ktöre stanowig podstawe do obliczania oplat 
portowych.

2. Statki jednej Umawiajgcej sie Strony, zaopatrzone 
w dokumenty pomiarowe, wystawiane zgodnie z uste- 
pem 1, zwolnione S3 w portach drugiej Umawiajgcej sie 
Strony od ponownych pomiaröw.

Artykul 8
1. Statki, zalogi, pasazerowie i ladunki jednej 

Umawiajgcej sie Strony podlegajg na morzu terytorial- 
nym i morskich wodach wewnetrznych oraz w portach 
morskich drugiej Umawiajgcej sie Strony jej normom 
prawnym w szczegölnosci przepisom ruchu i bezpie­
czenstwa, przepisom porzgdku publicznego, granicznym, 
celnym, dewizowym, ochrony zdrowia, ochrony we- 
terynaryjnej i fitosanitarnej.

2. Na morzu terytorialnym i morskich wodach 
wewnetrznych oraz w portach morskich jednej 
Umawiajgcej sie Strony, statki drugiej Umawiajgcej sie 
Strony podlegajg przepisom, dotyczgcym wyposazenia, 
urzgdzen, srodköw bezpieczenstwa statku, pomiaröw 
i zdolnosci zeglugowej statköw, ktöre obowigzujg w pan- 
stwie bandery statku.

3. Panstwowe statki handlowe pod flagg jednej 
Umawiajgcej sie Strony nie podlegajg zatrzymaniu 
w portach drugiej Umawiajgcej sie Strony w zwigzku 
z zaistnieniem sporöw cywilnych pomiedzy instytucjami 
lub przedsiebiorstwami transportu morskiego Umawia­
jgcych sie Stron.

Artykul 9
Wlasciwe instytucje i przedsiebiorstwa Umawiajg- 

cych sie Stron zawrg porozumienia о wzajemnym 
udostepnieniu w swych stoczniach potencjalu remonto- 
wego i dokowego dla remontöw statköw morskich.

Artykul 10
Wlasciwe przedsiebiorstwa Umawiajgcych sie Stron 

uregulujg w odpowiednich porozumieniadi warunki 
podrözy i za^adnienia organizacyjne wzajemnego prze- 
wozu pasazeröw na statkach pasazerskich i towaro- 
wych.

Artykul 11
Umawiajgce sie Strony bedg dgzyc w zakresie wza­

jemnego korzystania z portöw morskich do ksztalto- 
wania stawek taryfowych za uslugi przeladunkowe oraz 
za inne uslugi w swych portach morskich na zasadach 
poröwnywalnych i w oparciu о taryfy obowigzujgce 
w poröwnywalnych portach innych panstw.

Artykul 12
Wysokosc frachtöw morskich przy wzajemnym korzy- 

staniu ze statköw handlowych bgdzie okreslana
а/ przy przewozie na warunkach liniowych — na 

podstawie ogölnie stosowanych taryf miedzynaro- 
dowych z uwzglednieniem udokumentowanych 
rabatöw,

b/ przy przewozie na warunkach charterowych — na 
podstawie stawek frachtowych miedzynarodowego 
rynku frachtowego dla okreslonych relacji prze- 
wozowych i ladunköw w chwili zawarcia umowy 
о charter, z uwzglednieniem szczegölöw wynika- 
jgcych z tej umowy.

Artykul 13
1. Wszelkie platnosci i rozliczenia wynikajgce z wy- 

konywania niniejszej Umowy bgdg dokonywane zgodnie 
z postanowieniami umöw platniczych aktualnie obowig- 
zujgcych miedzy obu Umawiajgcymi sie Stronami.

2. Platnosci frachtöw morskich za korzystanie ze 
statköw jednej Umawiajgcej sie Strony przez drugg 
Umawiajgcg sie Strone bedg dokonywane w rublach 
transferowych а czesciowo w walutach wymienialnych.

Artykul 14
1. Statki rybackie Niemieckiej Republiki Demokra- 

tycznej bazujgce stale w portach Zalewu Odrzanskiego 
mogg korzystac w drodze na Baltyk i z powrotem 
z prawa przeplywu przez Zalew Szczezinski i rzeke 
Swine.

2. Trase przeplywu, о ktörym mowa w ustepie 1, 
ustala sie nastepujgco:

— miejsce przekroczenia granicy,
— najkrötsza droga do toru wodnego na Zalewie 

Szczecinskim,
— tor wodny na Zalewie Szczecinskim,
— Kanal Piastowski,
— rzeka Swina.
3. Przekroczenia granicy panstwowej przez statki 

wymienione w ustepie 1 moze nastgpic miedzy pomoc- 
niczymi znakami granicznymi Nr 15 i 16 na Zalewie 
Szczecinskim.

Artikul 15
1. Przeplyw statköw, о ktörych mowa w Artykule 14, 

moze odbywac sie w czasie dnia oraz w porze nocnej.
2. Statki korzystajgce z prawa przeplywu mogg kot- 

wiczyö, dobijaö do brzegu lub zawijac do portöw pol- 
skich tylko w przypadkach zagrozenia zycia ludzkiego 
lub bezpieczenstwa statku.

3. О kazdym przypadku dobicia do brzegu lub zawi- 
niecia do portu kierownik statku obowigzany jest 
niezwlocznie zawiadomic najblizsze organy ochrony 
granic, kapitanat portu albo organy celne.

Artykul 16
Statki wymienione w artykule 14 ustep 1 podlegajg 

kontroli granicznej i celnej. Zakres tej kontroli uzgad- 
niajg wlasciwe organy obu Umawiajgcych sie Stron 
kierujgc sie zasadg maksymalnego jej uproszczenia 
i skröcenia.

Artykul 17
1. Pelnomocnik graniczny Niemieckiej Republiki De- 

mokratycznej bedzie przekazywal pelnomocnikowi gra- 
nicznemu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej wykaz 
statköw okreslonych w artykule 14 ustep 1-

2. Wlasciwe organy Umawiajgcych sie Stron ustalajg 
maksymalng dzienng liczbe statköw rybackich do- 
puszczonych do przeplywu, uwzgledniajgc warunki 
zeglugowe i bezpieczenstwo ruchu statköw.

3. Pelnomocnicy graniczni Umawiajgcych sie Stron 
ustalg system wzajemnego powiadamiania о wyjsciu 
statköw rybackich Niemieckiej Republiki Demokra- 
tycznej oraz sposoby ich identyfikacji w czasie dnia 
i w porze nocnej.

Artikul 18
Przekraczanie granicy panstwowej jednej Umawia­

jgcej sie Strony przez marynarzy drugiej Umawiajgcej 
sie Strony bedgcych czlonkami zalög statköw nastepuje 
na podstawie dokumentöw ustalonych przez ustawodaw- 
stwo wewnetrzne odnosnej Umawiajgcej sie Strony.


